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Dear Friends,

Thirteen years ago, when I was a city council 
member, I secured $30 million to replace the old roof 
and re-paint the bricks of the Kingsbridge Armory.  
Thirteen years have passed, and we are still waiting 
for the City of New York to complete and approve 
the Uniform Land Use Review Procedure (ULURP) 
for this project. 

Now is the time for us to stand up for the Kings-
bridge Armory once again. We must make sure that 
we build a partnership and that we protect our local 
business and get what we need out of this development 
� union, living wage jobs, schools, recreational and 
community space! Get involved in this �ght if you 
already haven�t!  Contact my of�ce to �nd out how.

It’s OUR Armory!

Your Assemblyman,

Queridos amigos:

Hace trece aæos, cuando yo era miembro del 
Concejo Municipal, asegurØ $30 millones para re-
emplazar el techo y pintar los ladrillos del Arsenal 
de Kingsbridge. Ya han pasado trece aæos, y toda-
vía estamos esperando que la ciudad de Nueva York 
complete y apruebe el Procedimiento de Revisión 
Uniforme para la Utilización de Terreno (ULURP) 
para este proyecto. 

Ahora es el momento de luchar una vez mÆs por 
el Arsenal de Kingsbridge. Debemos asegurar de que 
construyamos una alianza y que protejamos nuestros 
pequeæos negocios y consigamos lo que necesitamos 
de este desarrollo � ¡trabajos de unión y salarios lo 
su�cientemente altos y construir escuelas, al igual 
que espacio recreativo y comunitario! ¡Únanse a la 
lucha si aœn no lo han hecho! Comuníquese con mi 
o�cina para enterarse de cómo hacerlo.

¡Es NUESTRO Arsenal!

Su asambleísta,

IT’S OUR ARMORY!
¡ES NUESTRO ARSENAL!
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